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ความนํา 
  ภาษาอังกฤษเป็นภาษาที่ใช้ในการสื่อสารอย่างกว้างขวางในหลายๆ ภูมิภาคของโลก แม้ในกลุ่มประเทศ
อาเซียน ก็ใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในการสื่อสาร การติดต่อ การค้าขาย และการท่องเที่ยวในสถานที่ต่างๆ 
ในบทความน้ี ใคร่ขอนําเสนอเร่ืองภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม โดยเน้นทักษะการใช้ภาษาอังกฤษ
เพ่ือการท่องเที่ยวทางวิถีชีวิตความเป็นอยู่ ศิลปวัฒนธรรมสมัยต่างๆของประเทศไทย อาทิ สมัยกรุงสุโขทัย       
สมัยกรุงศรีอยุธยา สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปน้ี 
 
ทักษะการใช้ภาษาอังกฤษ 
 ในการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมโดยเฉพาะที่เก่ียวข้องกับชาวต่างชาติที่ใช้ภาอังกฤษ จําเป็นต้องใช้ทักษะ
ทางภาษาอังกฤษ ซึ่งมี 4 ทักษะ คือ ทักษะการฟัง ทักษะพูด ทักษะการอ่าน และทักษะการเขียน โดยทักษะแต่ละ
ด้านมีรายละเอียดดังน้ี 
  1. ทักษะการฟัง 
 ทักษะการฟังเป็นทักษะที่ใช้กันมากและเป็นทักษะที่ต้องสื่อสารมากกว่าสองคนขึ้นไป ระหว่างผู้พูดหรือ     
ผู้ส่งสาร กับผู้ฟังหรือผู้รับสาร เพราะผู้พูดจะต้องฟังให้เข้าใจเสียก่อนจึงจะสามารถโต้ตอบได้ สนทนาได้ สื่อสารได้ 
เพ่ือให้เข้าใจตรงกัน ดังน้ัน ทักษะการฟังจึงเป็นทักษะพ้ืนฐานในการเรียนรู้ทักษะอ่ืน การฝึกฝนทักษะการฟังอย่าง
เพียงพอ และจริงจัง เพ่ือบรรลุเป้าหมายของสื่อสารในเรื่องน้ันๆ ในเรื่องทักษะการฟังน้ี นักการศึกษาหลายท่านได้
ให้ความหมายของการฟังไว้ต่อไปน้ี 
  ริเวอร์ (Rivers, 1980, p.16) ให้ความหมายของการฟังไว้ว่า การฟังเป็นทักษะเชิงสร้างสรรค์ (Creative 
Skill) การทําความเข้าใจคําพูด ผู้ฟังจะรับเอาคําพูดที่ผู้พูดเปล่งออกมาอย่างมีความหมายแล้วนํามาแปลเป็น
ความหมาย ซึ่งบางคร้ังความหมายที่แปลอาจจะไม่ตรงกับความหมายที่ผู้พูดพูดออกมาก็ได้ ทั้งน้ีเน่ืองจากผู้ฟัง
อาจจะไม่ชินต่อภาษาและวัฒนธรรมของผู้พูด 
  พอลตัน และบรูเดอร์ (Paulton and Bruder, 1976, pp.129-130) ได้พูดถึงหลักการสอนฟัง เพ่ือให้
นักเรียนเข้าใจสิ่งที่ฟังได้ดีขึ้น ดังน้ี 
  1. การฟังจะต้องมีจุดประสงค์หรือเป้าหมายอย่างแน่นอนและจุดประสงค์น้ันจะต้องสอดคล้องกับ
หลักสูตร ซึ่งทั้งครูและนักเรียนจะต้องทราบว่าสิ่งที่จะฟังน้ันคืออะไร 
  2. การสอนฟังเพ่ือความเข้าใจน้ัน ควรจะเกิดขึ้นทีละขั้นตอนอย่างรอบคอบ น่ันคือ ครูจะต้องมีการวาง
แผนการสอนเป็นอย่างดี การสอนจะต้องเร่ิมจากง่ายไปหายาก 
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  3. การสอนเพ่ือความเข้าใจน้ัน ตัวนักเรียนจะต้องมีความต่ืนตัวในการร่วมกิจกรรมการฟัง ถ้านักเรียน
ต้ังใจฟังก็จะสามารถถ่ายโอนสิ่งที่ได้จากการฟังไปสู่ทักษะอ่ืนๆ ได้ และครูจะต้องให้ข้อมูลย้อนกลับทุกครั้งที่
นักเรียนส่งงาน หรือผลิตภาษาอันเน่ืองมาจากการฟัง เพราะจะช่วยให้นักเรียนมีความสนใจในทักษะการฟัง
ตลอดไป 
  4. การฟังเพ่ือความเข้าใจครูควรจะให้ความรู้พ้ืนฐานเก่ียวกับเรื่องที่จะฟังเสียก่อน เช่น อาจจะให้นักเรียน
เขียนเร่ืองน้ันมาก่อน หรือไปค้นหาเก่ียวกับหัวข้อน้ันๆ มาล่วงหน้าก่อนการฟัง ซึ่งสิ่งเหล่าน้ีจะช่วยให้นักเรียนมี
ความคุ้นเคย และสามารถจําเรื่องที่ฟังได้ดีขึ้น 
  5. ทักษะการฟังเป็นทักษะรับสาร การที่นักเรียนจะมีความสามารถในทักษะการฟังที่ดีน้ัน นักเรียนจะต้อง
ได้รับการฝึกให้สามารถจําเรื่องราว และสามารถพูดโต้ตอบได้ทันที ดังน้ันในการฟังจะต้องมีการฟัง การคิด          
การจดจําควบคู่กันไปด้วยเสมอ 
  6. ครูจะต้องจําเสมอว่าบทเรียนที่ใช้ฝึกทักษะการฟังน้ันเป็นส่วนหน่ึงของการฟังไม่ใช่การทดสอบเมื่อ
นักเรียนได้ทําแบบฝึกหัดเสร็จควรจะได้มีการตรวจแก้ไข เพ่ือให้ทราบว่านักเรียนสามารถฟังได้ดี และมีการพัฒนา
ก้าวหน้าเป็นลําดับอย่างไร ไม่ควรตัดสินได้หรือตกการพัฒนาทักษะการฟังลักษณะน้ี อาจจะให้นักเรียนฟังบทเรียน
การฟังในห้องปฏิบัติการทางภาษาด้วยตนเองหรือจัดมุมให้นักเรียนฟังบทเรียนที่ครูเตรียมอุปกรณ์การฟังไว้ เมื่อทํา
เสร็จก็สามารถตรวจคําตอบได้ทันที 
  ริกสัน (Rixon, 1986, pp.63-73) ได้เสนอขั้นตอนในการสอนทักษะการฟังไว้ 3 ขั้นตอน ดังน้ี 
  1. ขั้นก่อนการฟัง (Pre-Listening Stage) เป็นขั้นเตรียมให้ผู้เรียนมีความต้องการ หรือ มีความพร้อมที่จะ
ฟัง โดยการกระตุ้นให้ผู้เรียนมีความสนใจ และเกิดความกระตือรือร้นที่จะฟังครูควรใช้กิจกรรมที่ท้าทาย อาจใช้วิธี
ระดมสมองคาดการณ์ล่วงหน้าว่าจะได้รับรู้อะไรบ้าง โดยพิจารณาจากหัวเรื่อง จากรูปภาพ แผนภูมิประกอบบทฟัง 
แล้วให้ผู้เรียนบอกว่าตนมีความรู้อะไรเกี่ยวกับเรื่องที่จะฟังอย่างไร และต้องการรับรู้อะไรเพ่ิมขึ้น โดยครูอาจให้
นักเรียนแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับเร่ืองที่จะฟังเป็นการให้แนวคิดกว้างๆของบทฟัง แล้วจึงให้ผู้เรียนฟังบทสนทนา 
การเตรียมผู้เรียนให้มีความพร้อมในการรับสารน้ัน คือ การให้ผู้เรียนมีความรู้พอสมควรเกี่ยวกับเรื่องที่ฟังหรือ
เตรียมเน้ือหาให้ผู้เรียนน่ันเอง นอกจากน้ีครูต้องเตรียมผู้เรียนให้ความหมายของคําศัพท์สําคัญๆ ที่จะพบในบทฟัง 
ตลอดจนโครงสร้างทางภาษาต่างๆ เพ่ือที่จะช่วยให้ผู้เรียนเข้าใจข้อมูลหรือสารที่จะฟังได้อย่างถูกต้อง 
  2. ขั้นการฟัง (While-Listening Stage) เป็นขั้นที่ผู้เรียนหรือผู้ฟังทํากิจกรรมการฟังหรือแบบฝึกหัดด้วย
ตนเอง โดยใช้กลยุทธ์หลากหลายให้เหมาะสมกับจุดประสงค์การฟัง การสอนในขั้นน้ี มุ่งให้ผู้เรียนสื่อความหมาย
จากการฟัง ดังน้ัน ก่อนการฟังผู้เรียนควรจะได้ทราบว่าจุดมุ่งหมายในการฟังน้ันคืออะไร เพ่ือผู้เรียนจะได้มีเหตุผล
ในการฟัง และจะได้กําหนดกลยุทธ์ในการฟังได้ถูกต้อง จากน้ันให้ผู้เรียนหาข้อมูลต่างๆ ตามจุดประสงค์             
เชิงพฤติกรรม เช่น  
       ฟังเพ่ือตรวจสอบข้อความตามรูปภาพ 
       ฟังเพ่ือเลือกภาพตามเค้าโครงเรื่อง 
        ฟังเพ่ือเรียงรูปภาพตามบทฟัง 
       ฟังเพ่ือต่อเติมภาพให้สมบูรณ์ 
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       ฟังเพ่ือตรวจสอบข้อความถูก/ผิดตามบทฟัง 
       ฟังเพ่ือเติมคําลงในช่องว่างให้สมบูรณ์ 
       ฟังเพ่ือหาข้อความสําคัญ 
       ฟังเพ่ือปฏิบัติตามคําแนะนําหรือขั้นตอนการทํางาน 
 หลังจากที่ผู้เรียนทํากิจกรรมตามจุดประสงค์เชิงพฤติกรรมแล้ว ครูควรให้ผลย้อนกลับทันที เพ่ือให้ผู้เรียน
ทราบถึงผลสัมฤทธ์ิของภาระงานที่ผู้เรียนทํา ผู้เรียนจะได้รู้ว่าตนเข้าใจสิ่งที่ฟังถูกต้องมากน้อยเพียงใด ซึ่งส่วนใหญ่
จะใช้การอภิปรายข้อผิดพลาดของผู้เรียน โดยครูต้องอธิบายให้ผู้เรียนเข้าใจข้อผิดพลาดของตนด้วย 
  3. ขั้นหลังการฟัง (Post-Listening Stage) เป็นขั้นที่ผู้เรียนนําข้อมูลที่ได้จากการฟังมาทํากิจกรรม
ต่อเน่ือง ซึ่งรวมถึงการใช้ทักษะสัมพันธ์อ่ืนๆ ฝึกให้ผู้เรียนนําข้อมูลที่ได้จากการฟังมาผสมผสานกับความรู้            
ความคิดเห็นของตน เพ่ือนําไปใช้ในการทํากิจกรรมอ่ืนๆ ตามจุดมุ่งหมายที่กําหนดไว้ เช่น การแสดงบทบาทสมมติ 
การอภิปราย การแก้ปัญหา หรืออาจจะเป็นกิจกรรมการถ่ายโอน การเขียน เช่น 
       การเติมแผนภูมิหรือแบบฟอร์มให้สมบูรณ์ 
       การย่อความ 
       การเขียนจดหมาย ฯลฯ 
  วิดโดว์สัน (Widdowson , 1983, pp.59-60) ได้กล่าวถึงความแตกต่างระหว่างคําว่าการฟังกับการได้ยิน
ไว้ดังน้ี คือ การฟัง (Listening) หมายถึง ความสามารถที่จะเข้าใจว่าประโยคหน่ึงสัมพันธ์กับประโยคอ่ืนๆ ที่พูดไป
แล้วอย่างไร และเข้าใจว่าประโยคดังกล่าว มีหน้าที่อย่างไรในการสื่อสาร อีกนัยหน่ึงคือ การฟังหมายถึง
ความสามารถที่ผู้เรียนเข้าใจว่าประโยคที่ได้ฟังเก่ียวข้องกับสิ่งที่ได้พูดไปแล้วอย่างไรมีหน้าที่ในการสื่อสารอย่างไร 
ซึ่งผู้ฟังจะเลือกฟังสิ่งที่เก่ียวข้องและตัดสิ่งที่ไม่เก่ียวข้องออกไป การได้ยิน (Hearing) หมายถึง ความสามารถของ
ผู้ฟังที่จะได้ยินหน่วยย่อยของภาษาในรูปของเสียงและอาศัยความรู้ด้านระบบเสียง ไวยากรณ์ของภาษา ผู้ฟังจะนํา
หน่วยย่อยของภาษามาผูกเข้าด้วยกันเป็นประโยค แล้วทําความเข้าใจความหมายของประโยคนั้น  
  บัสบี และเมเจอร์ (Busby and Majors, 1987, p.25) กล่าวว่า การฟังหมายถึงกระบวนการรับรู้การให้
ความสนใจและการแปลความหมายของสิ่งที่มากระทบโสตสัมผัส เป็นการรับรู้สิ่งเร้า โดยต้ังใจแล้วนํามาวิเคราะห์ 
เน้ือหาสาระและแหล่งที่มาของสิ่งเร้าโดยใช้ประสบการณ์ที่มีอยู่ทําความเข้าใจสิ่งเร้าน้ันๆ การฟังมีความแตกต่าง
กับการได้ยิน กล่าวคือ การฟังเป็นการรับสิ่งเร้าที่มากระทบโสตสัมผัสโดยต้ังใจ แต่การได้ยินน้ันเป็นกระบวนการที่
เกิดขึ้นโดยไม่ได้ต้ังใจ 
  แครชเชน (Krashen, 1983, pp.79-89) ได้ให้ความหมายของการฟังไว้ว่า การฟังน้ัน หมายถึงการให้
ปัจจัยป้อนเข้าที่มีความหมายแก่ผู้ฟัง (Comprehensible Input) อย่าบังคับให้นักเรียนพูดภาษาที่สองหรือ
ภาษาเป้าหมาย (Target Language) จนกว่านักเรียนหรือผู้ฟังจะได้มีโอกาสในการรับรู้ภาษาพอสมควร วิธีการ
หลายอย่างที่จะช่วยให้นักเรียนหรือผู้ฟังได้รับปัจจัยป้อนเข้าที่มีความหมาย เช่น วิธีการที่เรียกว่า (Total Physical 
Response Method) (T.P.R.M) ของแอชเชอร์ (Asher) น่ันก็คือ ครูใช้คําสั่งกับนักเรียนให้นักเรียนแสดงหรือ
ปฏิบัติตามในสิ่งที่ครูพูด โดยนักเรียนจะไม่ถูกบังคับให้พูดภาษาที่สองหรือภาษาเป้าหมาย จนกว่านักเรียนจะเข้าใจ
ในสิ่งที่ครูพูดนักการศึกษาหลายท่านได้ให้ความเห็นเก่ียวกับการฟังไว้ดังน้ี 
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  แวลเล็ท และดิสิค (Valetta and Disick 1972, อ้างถึงใน ชูเกียรติ จารัตน์, 2535, หน้า 15) ได้แบ่งระดับ
ความสามารถในการฟังภาษาต่างประเทศออกเป็น 5 ระดับ ดังน้ี 
  1. ระดับทักษะกลไก (Mechanical Skill) เป็นพฤติกรรมภายในอยู่ในระดับการรับรู้เป็นระดับที่ผู้ฟัง
สามารถแยกแยะความแตกต่างระหว่างภาษาแม่กับภาษาต่างประเทศจากเสียงที่ได้ยินโดยไม่จําเป็นต้องเข้าใจ
ความหมาย 
  2. ระดับความรู้ (Knowledge) เป็นระดับที่ผู้ฟังเข้าใจความหมายของคําหรือประโยคท่ีเคยได้ยินมาแล้ว
สามารถปฏิบัติตามคําสั่งที่คุ้นเคย และสามารถจับคู่ประโยคหรือคําพูดที่ได้ยินกับรูปภาพได้ สามารถเลือกประโยค
ในภาษาที่หน่ึงที่มีความหมายเหมือนประโยคในภาษาต่างประเทศได้ 
  3. ระดับถ่ายโอน (Transfer) เป็นระดับที่ผู้ฟังสมารถเข้าใจประโยคที่แต่งขึ้นใหม่ โดยใช้ศัพท์และ
ไวยากรณ์ที่เรียนมาแล้วสามารถตอบคําถามได้ว่าถูกหรือผิด สามารถเลือกคําหรือข้อความท่ีเหมาะสมเพ่ือตอบ
คําถามหรือข้อความในประโยคได้ และสามารถฟังข้อความยาวๆ หลายๆ ประโยคได้เข้าใจ 
  4. ระดับสื่อสาร (Communication) ในระดับน้ีผู้ฟังสามารถเข้าใจคําสั่ง คําแนะนําและคําอธิบายที่เป็น
ภาษาต่างประเทศได้ และเข้าใจความหมายโดยทั่วไปของข้อความท่ีมีคําศัพท์ใหม่ โดยการคาดหมายจากความรู้
เดิม นอกจากน้ี ยังสามารถท่ีจะสื่อความหมายกับเจ้าของภาษาได้ด้วยพฤติกรรมขั้นสูงสุดในระดับน้ี คือ ผู้ฟัง
สามารถเข้าใจคําพูดของเจ้าของภาษาในบทละคร บทภาพยนตร์ รายการวิทยุหรือโทรทัศน์ 
  5. ระดับวิพากษ์วิจารณ์ (Criticism) การฟังในระดับน้ี ผู้ฟังสามารถวิเคราะห์ภาษาที่ได้ยินได้ว่าเป็นภาษา
ของชนช้ันใด ภาษาน้ันใช้ในถิ่นใด สามารถเข้าใจความหมายและความหมายแฝง (Explicit and Implicit) 
สามารถเข้าใจความแตกต่างของความหมายของคําพูดได้จากระดับเสียงสูง-ตํ่า เสียงเน้นหนักของคําพูดที่ได้ยินและ
สามารถเข้าใจอารมณ์ และน้ําเสียงของผู้พูดได้ 
 จากการศึกษาความหมายของการฟังดังกล่าวข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การฟังคือการรับข้อมูลจากผู้อ่ืน 
ด้วยการฟังและเข้าใจความหมายตรงกันระหว่างผู้พูดและผู้ฟัง 
  2. ทักษะการพูด 
  การพูดคือการส่งสารไปยังผู้รับสารหรือผู้ฟัง เพ่ือให้ความเข้าใจตรงกัน รู้เรื่องกันได้ การพูดที่ประสบ
ความสําเร็จคือการพูดอย่างชัดเจนไม่มีความคลุมเคลือ นักการศึกษาหลายท่านได้ให้ความหมายของการพูดไว้
ต่อไปน้ี 
 แวลเล็ท (Valetta, 1977, p.120) ได้กล่าวว่า การพูดมิได้เป็นแค่เพียงการออกเสียงเป็นคําพูดและการ
ออกเสียงสูง-ตํ่าในประโยคเท่าน้ัน ในระดับหน้าที่ (Function Level) การพูดเป็นการทําให้ผู้อ่ืนเข้าใจสิ่งที่เราพูด
ออกไป ส่วนในระดับสูงขึ้นไป คือ ในระดับกลั่นกรอง (Refine Level) การพูดจะต้องมีการเลือกใช้สํานวนภาษาให้
ถูกต้อง เหมาะสมกับความนิยมและเป็นที่ยอมรับของเจ้าของภาษา 
 แฮริส (Harris, 1974, pp.81-82) ได้กล่าวไว้ว่า จุดมุ่งหมายโดยทั่วไปเรามุ่งหวังให้ผู้เรียน มีความสามารถ
ในการส่ือสาร โดยการใช้ภาษาอย่างเป็นทางการ (Formal) สามารถพูดเก่ียวกับชีวิตประจําวันถูกต้อง และ
คล่องแคล่ว ซึ่งจะไม่ทําให้ผู้ฟังรู้สึกอึดอัดหรือเบ่ือหน่าย 
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 พอลสตัน (Paulston, 1988, p.57) ได้กล่าวว่า ความสามารถในการพูดเพ่ือสื่อสาร มิได้เป็นเพียงการมี
ปฏิสัมพันธ์ทางภาษาเท่าน้ัน แต่ถ้าหากจะสื่อสารอย่างมีประสิทธิภาพ ผู้พูดจะต้องมีการแลกเปลี่ยนความหมาย
ของภาษาด้านสังคมด้วย น่ันคือ จะต้องใช้ภาษาตามกฎเกณฑ์ทางสังคมแต่ละสังคม ยิ่งกว่าน้ันการพูดสื่อสารยัง
รวมไปถึงพฤติกรรมที่ไม่ใช่คําพูดด้วย (Nonverbal-Behavior) 
 ฟินอกเชียโร และบรัมฟิต (Finocchiaro and Brumfit, 1983, หน้า 141) ได้เสนอแนะกิจกรรมการสอน
ทักษะการพูด ซึ่งผู้เรียนสามารถเลือกใช้ให้เหมาะสมกับผู้เรียนแต่ละระดับไว้ดังน้ี 
  1. ให้ตอบคําถามซึ่งครูหรือเพ่ือนในช้ันเป็นผู้ถาม 
  2. บอกให้เพ่ือนทําตามคําสั่ง 
  3. ให้นักเรียนถาม หรือตอบคําถามของเพ่ือนนักเรียนในช้ันเก่ียวกับช้ันเรียน หรือประสบการณ์ต่างๆ นอก
ช้ันเรียน 
  4. ให้บอกลักษณะวัตถุ สิ่งของต่างๆ จากภาพ 
  5. ให้เล่าประสบการณ์ๆ ของนักเรียน โดยครูอาจให้คําสําคัญต่างๆ 
  6. ให้รายงานเรื่องราวต่างๆ ตามท่ีกําหนดหัวข้อให้ 
  7. จัดสถานการณ์ต่างๆ ในช้ันเรียนเพ่ือใช้ในบทสนทนา เช่น ร้านขายของ และ ร้านอาหารธนาคารเป็นต้น 
  8. ให้เล่นเกมต่างๆ ในภาษา 
  9. ให้โต้วาที อภิปราย แสดงความคิดเห็นในหัวข้อต่างๆ 
  10. ให้ฝึกการสนทนาทางโทรศัพท์ 
  11. ให้อ่านหนังสือพิมพ์ไทย แล้วรายงานเป็นภาษาอังกฤษ 
  12. ให้แสดงบทบาทสมมติ 
  ฮาร์เมอร์ (Harmer, 1992, p.50) ได้เสนอแนวคิดเก่ียวกับการสอนทักษะการพูด และแบ่งขั้นตอนการ
สอนออกเป็น 3 ขั้นตอน ดังน้ี 
  การแนะนําความรู้ทางภาษาใหม่ (Introducing New Language) ในขั้นน้ีครูจะแนะนํากฎเกณฑ์ทาง
ภาษาที่ผู้เรียนไม่เคยเรียนมาก่อน โดยท่ีครูจะต้องนําเสนอให้ผู้เรียนเข้าใจถึงความหมายการใช้ ตลอดจนรูปแบบ
ของโครงสร้างน้ันๆ โดยการนําเสนอนั้นควรอยู่ในรูปของบริบทการใช้ภาษา เช่น ใช้สิ่งแวดล้อมรอบตัวผู้เรียน         
เล่าเรื่อง หรือสถานการณ์ เป็นต้น 
  1. การฝึกภาษา (Practice) ในขั้นน้ีครูจะให้นักเรียนได้ใช้ภาษาแต่จะเป็นการฝึกแบบควบคุมการใช้ภาษา 
ตัวอย่างของการฝึกประเภทน้ี ได้แก่ การฝึกออกเสียงตามครู กิจกรรมเติมข้อมูลที่ขาดหาย เกมการฝึกพูดเรื่องที่
เก่ียวกับตัวผู้เรียนโดยใช้โครงสร้างทางภาษาที่เรียนมากิจกรรมปฏิสัมพันธ์อ่ืนๆ เป็นต้น 
  2. กิจกรรมเพ่ือการสื่อสาร (Communicative Activities) ในขั้นน้ีผู้เรียนจะได้ฝึกการใช้ภาษาที่มีลักษณะ
สมจริง ผู้เรียนสามารถใช้ภาษาได้อิสระมากขึ้น ตัวอย่างของกิจกรรมเพ่ือการสื่อสารได้แก่ กิจกรรมการแก้ปัญหา 
การแสดงบทบาทสมมติ และสถานการณ์จําลอง เป็นต้น 
 เสาวลักษณ์ รัตนวิชช์ (2531, หน้า 77) ได้กล่าวถึงการพัฒนาทักษะการพูดว่า หลักจากผู้เรียนมี
ประสบการณ์ในการฟังมากพอ ผู้สอนควรพยายามหากิจกรรมต่างๆ ที่จะเปิดโอกาสให้ผู้เรียนพูดจริงๆ ในช้ัน             
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ซึ่งอาจจะเป็นการพูดตามอย่างที่เคยได้ยินหรือพูดอย่างอิสระ ผู้เรียนควรได้รับการสนับสนุนให้มีโอกาสแสดง           
ความคิดเห็นของตนออกมาเป็นคําพูด และควรพูดเก่ียวกับเร่ืองที่ผู้เรียนได้ฟังมาก่อนเพราะจะทําให้ผู้เรียนพูดได้
อย่างมั่นใจและเป็นธรรมชาติ ความคิดรวบยอดที่ผู้เรียนพัฒนามาจากการฟัง พร้อมทั้งเสียงต่างๆ ที่ได้ยิน            
เมื่อผู้เรียนพร้อมที่จะพูดผู้เรียนย่อมพูดได้อย่างเข้าใจความหมาย และสื่อความหมายได้ถูกต้อง 
 หน้าที่ของผู้สอนในการช่วยผู้เรียนพัฒนาทักษะการพูดมี 2 ประการ คือ 
  1. ผู้สอนจะเป็นผู้ตัดสิน และแก้ไขข้อบกพร่องในการใช้ภาษาของผู้เรียน 
  2. ผู้สอนจะทําหน้าที่เป็นผู้ช่วยสนับสนุนและทบทวนการพูดของผู้เรียน และมีส่วนร่วมในการพูด 
ของนักเรียนเสมอ 
 องค์ประกอบของทักษะการพูด ได้แก่ 
  1. การออกเสียง (Pronunciation) ซึ่งหมายถึง การออกเสียงสระ (Vowel Sounds) เสียงพยัญชนะ 
(Consonant) การเน้นเสียง (Stress) การออกเสียงสูง-ตํ่าในประโยค (Intonation) การเช่ือมเสียงหรือการโยง
เสียง (Linking or Blending) และรวมทั้งการหยุด (Pause) ระหว่างกลุ่มของเสียงหรือของคําที่เรียกว่า (Juncture) 
  2. โครงสร้างไวยากรณ์ (Grammar) คือ กฎการเปลี่ยนรูปแบบของคําหรือการรวมคําให้เป็นประโยค 
  3. คําศัพท์ (Vocabulary) คือ คําภาษาอังกฤษชนิดต่างๆ ที่ผู้เรียนควรเรียนรู้ และใช้ได้ถูกต้อง 
  4. ความคล่องแคล่วในการพูด (Fluency) คือ ความสามารถที่จะพูดภาษาได้ดีมาก 
  5. ความเข้าใจ (Comprehension) ซึ่งหมายถึง ปริมาณและคุณภาพของความเข้าใจของผู้ฟังตามคําพูด
ออกไป (Harris, 1974, pp.81-82) 
 ออลเลอร์ (Oller, 1979, pp.920-326) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบของภาษาพูด ซึ่งแบ่งเป็น 5 ด้าน ดังน้ี 
        1. สําเนียง (Accent) 
       2. ไวยากรณ์ (Grammar) 
       3. ศัพท์ (Vocabulary) 
       4. ความคล่องแคล่ว (Fluency) 
       5. ความสามารถเข้าใจคําพูดผู้อ่ืน (Comprehension) 
  นอกจากน้ีตามหลักสูตรกระทรวงศึกษาธิการ (อ้างถึงใน English Is Fun เล่ม 4 2526, หน้า 183)            
ได้กําหนดเกณฑ์การให้คะแนนการพูดไว้ ดังน้ี 
       1. ใช้ภาษาถูกต้องตามสถานการณ์ที่กําหนด 
       2. พูดถูกต้องชัดเจน 
       3. ใช้ลีลาและระดับเสียงถูกต้อง 
       4. เข้าใจคําถาม และโต้ตอบได้ถูกต้อง 
  จะเห็นว่าการกําหนดเกณฑ์การพูดจะให้ความสําคัญทั้งด้านความถูกต้อง (Accuracy) และความคล่อง 
(Fluency) ในการใช้ภาษา 
 จากการศึกษาความหมายการอ่านข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การพูดที่ประสบผลสําเร็จในการสื่อสาร         
น้ันต้องมีความชัดเจนในการออกเสียง ไม่คลุมเครือ และมีความเหมาะสมตามสถานการณ์ 
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  3. ทักษะการอ่าน 
 การอ่านเป็นกระบวนการใช้ความคิดเพ่ือทําความเข้าใจความหมายของสิ่งที่อ่าน การที่จะอ่านข้อความ 
เน้ือเรื่องต่างๆ ได้อย่างมีประสิทธิภาพน้ัน ต้องอาศัยองค์ประกอบหลายประการ เช่น ความรู้ความสามารถทาง
ภาษา และประสบการณ์เดิม เป็นต้น นักจิตวิทยา และ นักการศึกษาได้ให้ความหมายของการอ่านไว้ ดังน้ี 
 เสาวลักษณะ รัตนวิชช์ (2531, หน้า 84) ได้ให้ความหมายของการอ่านไว้ว่า การอ่าน หมายถึง การสร้าง
ความหมายจากสัญลักษณ์โดยผ่านกระบวนการทางความคิด และยังเป็นกระบวนการของการปฏิสัมพันธ์ระหว่าง
ผู้อ่านและผู้เขียนในด้านความรู้ และความสามารถในการใช้ภาษาเพ่ือสื่อความหมาย ผู้เขียนย่อมจะพยายามใช้
สัญลักษณ์หรือตัวอักษรส่ือความหมายหรือให้ข้อมูลที่ตนต้องการสื่อสารแก่ผู้อ่าน และผู้อ่านเองก็ย่อมจะต้องสื่อ
ความหมายจากสัญลักษณ์หรือตัวอักษรที่ผู้เขียนต้องการสื่อความหมาย 
 บันลือ พฤกษะวัน (2531, หน้า 2) ได้ให้ความหมายของการอ่านไว้ว่า เป็นการใช้ความสามารถใน        
การผสมผสานตัวอักษรออกเสียงเป็นคําหรือประโยคเพ่ือสื่อความหมายของผู้เขียนถึงผู้อ่าน โดยการสังเกต การจํา
รูปคํา การใช้สติปัญญา และใช้ประสบการณ์เดิมในการแปลความหมาย หรือถอดความให้เกิดความเข้าใจในเรื่องที่
อ่านได้ดี แต่ต้องดําเนินการเป็นขั้นตอนต่อเน่ือง (กระบวนการ) เพ่ือนําผลของสิ่งที่ได้จากการอ่านมาประเมิน
แนวคิด แนวปฏิบัติ 
 เอกรินทร์ สี่มหาศาล (2532, หน้า 1) ได้ให้ความหมายของการอ่านไว้ว่า หมายถึงพฤติกรรม การสนทนา
โต้ตอบระหว่างผู้อ่านกับผู้เขียน โดยสื่อสารผ่านข้อเขียนที่ปรากฏเป็นข้อความภาษาที่มีรูปแบบและจุดประสงค์ที่
แตกต่างกันไปแทนการพูดโดยตรง ผ็อ่านต้องมีความรู้ความสามารถทางภาษาจึงจะเข้าใจข้อความที่อ่านรวมท้ัง
ต้องมีความคิดและภูมิหลังประสบการณ์เก่ียวกับเร่ืองที่อ่าน เพ่ือใช้เป็นสมมุติฐานเบ้ืองต้นสําหรับการเดา และใช้
เป็นแนวทางการหาความรู้ ความคิดของผู้เขียน 
 ชุลี อินมั่น (2533, หน้า 16) กล่าวว่า ในการอ่านหนังสือผู้อ่านจะเข้าใจเรื่องที่อ่านได้ดีเพียงใดน้ันขึ้นอยู่
กับองค์ประกอบที่เป็นพ้ืนฐานของการอ่าน ได้แก่ 
  1. ภูมิหลัง ผู้อ่านที่มีความรู้รอบตัวกว้างขวางจะช่วยให้ผู้อ่านมีความเข้าใจเรื่องที่อ่านได้ดี 
  2. ประสบการณ์ คือ การได้พบได้คุ้นเคยกับเหตุการณ์ที่เก่ียวข้องกับเรื่องที่อ่านจะช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจเรื่อง
ที่อ่านได้ดีขึ้น 
  3. การรู้เชิงภาษา ผู้อ่านอาจมีอุปสรรคในการอ่านหนังสืออันเน่ืองมาจากมีความรู้เก่ียวกับภาษาไม่
เพียงพอ เมื่ออ่านหนังสือที่มีถ้อยคําสํานวน คําพังเพย โวหาร และคําเปรียบเทียบที่แหลมคมก็อาจตีความไม่ได้ทํา
ให้การอ่านหมดรสชาติไป 
  เสาวลักษณ์ รัตนวิชช์ (2536, หน้า 24) กล่าวถึงองค์ประกอบที่สําคัญของความเข้าใจในการอ่านของ
มนุษย์ 3 ประการ คือ 
  1. ประสบการณ์เดิม (Schema) ของผู้อ่านเป็นสิ่งสําคัญที่ทําให้ความสามารถของผู้อ่านแตกต่างกันเพราะ
ผู้อ่านมีความรู้เดิมมาก่อนจะเกิดความคิดรวบยอดเก่ียวกับเรื่องที่อ่านได้ง่ายขึ้นและเร็วขึ้น ประสบการณ์เดิมจึงเป็น
หลักการสําคัญที่ผู้สอนสามารถนํามาใช้เป็นแนวคิด เพ่ือจัดกิจกรรมการเรียนการสอนให้ผู้อ่านได้มีโอกาสฝึกใช้
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ประสบการณ์เดิมของตนมาช่วยในการอ่านรวมทั้งทั้งการใช้ทักษะด้านอ่ืนๆ เช่น ฟัง พูดเขียน ไปด้วย เพ่ือช่วยให้
เข้าใจความหมายของการสื่อสารได้ดีย่ิงขึ้น 
  2. อภิปัญญา (Meta-Cognition) เป็นความสามารถของผู้อ่านในการเข้าใจกระบวนการคิดของตนใน        
การตีความ และแก้ปัญหาต่างๆ จะช่วยให้การเข้าใจในการอ่านดีขึ้น เน่ืองจากสามารถใช้ความคิดของตนจาก
ประสบการณ์มาใช้ในการจับใจความ ตีความ แปลความ และขยายความได้กลวิธีของการใช้อภิปัญญามี
หลากหลายด้วยกัน ที่สําคัญคือ การเดาความเพ่ือแก้ปัญหา ความไม่เข้าใจที่ตนประสบในขณะอ่านเน้ือความต่างๆ 
การเดาความและการคิดแก้ปัญหาด้วยตนเองของผู้เรียนจะช่วยให้เข้าใจการอ่านดีขึ้น 
  3. โครงสร้างของเน้ือความ (Text Structure) เป็นเรื่องสําคัญที่จะช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจเน้ือความในการอ่าน
ได้ดี หากผู้อ่านเข้าใจการวิเคราะห์โครงสร้างของการเขียนในเน้ือความน้ันๆ 
 จากการศึกษาความหมายการอ่านข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การอ่าน คือการรับข้อมูล ทางสายตา         
ด้วยการแปลความหมายของสระ พยัญชนะ สัญลักษณ์ต่างๆ เป็นความหมาย 
  4. ทักษะการเขียน 
  นักการศึกษาหลายท่านได้ให้ความหมายของการเขียนไว้ต่อไปน้ี 
  การเขียนใช้เพ่ือสื่อความหมายให้ผู้อ่านเข้าใจได้ถูกต้องตรงตามความคิดเห็นของผู้เขียนประกอบด้วย
องค์ประกอบต่างๆ กัน ซึ่งนักการศึกษาและผู้เช่ียวชาญด้านการสอนเขียนได้จําแนกองค์ประกอบของการเขียนไว้
ดังน้ี 
 ลาโด (Lado, 1968, p.98) ได้กล่าวถึงองค์ประกอบการเขียนไว้ว่า ผู้เขียนจะต้องมีความรู้ด้านโครงสร้าง 
ไวยากรณ์ คําศัพท์ การสะกดคํา และเครื่องหมายวรรคตอน ซึ่งนอกเหนือจากสิ่งเหล่าน้ี ผู้เขียนจะต้องมี
วัตถุประสงค์ในการเขียนและผู้เขียนจะต้องมีความสามารถในการเขียนเพ่ือใช้สื่อความหมายกับผู้อ่านได้ตรงกับ
วัตถุประสงค์ของตนด้วย 
 จากการศึกษาความหมายของการเขียนดังกล่าวข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การเขียนคือการถ่ายทอด
ความคิดเป็นตัวอักษรเพ่ือสื่อความหมายเพื่อให้บุคคลอ่ืนได้อ่าน ได้ศึกษา และเพ่ือรักษาความรู้ไม่ให้สูญหายไป
ตามกาลเวลา 
 
การท่องเท่ียวเชิงวัฒนธรรม 
  ในส่วนน้ี ผู้เขียนใคร่ขอนําเสนอเกี่ยวกับการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมโดยจําแนกออกเป็น 4 ประเด็น คือ        
1) ความหมายของการท่องเที่ยว 2) ประเภทของการท่องเท่ียว 3) นักท่องเที่ยว และ 4) นักท่องเท่ียวกับ
วัฒนธรรม ซึ่งมีรายละเอียดดังต่อไปน้ี 
  ความหมายของการท่องเที่ยว มีนักวิชาการหลายท่านที่ได้ให้คํานิยามของการท่องเที่ยวไว้ซึ่งสามารถ
สรุปได้ ดังน้ี 
  แมคอินทอช และโกลเนอร์ ได้ให้คํานิยามของ “การท่องเท่ียว” (Tourism) หมายถึงผลรวมของ
ปรากฏการณ์และความสัมพันธ์ต่างๆ ที่เกิดขึ้นมา จากปฏิสัมพันธ์ (การกระทํา ซึ่งกันและกัน) ของนักท่องเท่ียว
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และผู้ประกอบธุรกิจ รัฐบาลผู้เป็นเจ้าของบ้าน และชุมชนผู้เป็นเจ้าของบ้าน เป็นกระบวนการดึงดูดใจและต้อนรับ
ขับสู้นักท่องเที่ยวและผู้มาเยือนอ่ืนๆ (อ้างถึงใน วรรณา วงษ์วานิช, 2539, หน้า 7) 
  กองวิชาการและฝึกอบรม การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย ได้กล่าวถึง “การท่องเที่ยว” ว่าเป็นลักษณะการ
เดินทางท่องเที่ยวตามเง่ือนไขที่กําหนดไว้ เป็นสากล 3 ประการ คือ 
  1. เป็นการเดินทางจากที่อยู่อาศัยปกติไปยังที่อ่ืนเป็นการช่ัวคราว 
  2. เป็นการเดินทางด้วยความสมัครใจ 
  3. เป็นการเดินทางด้วยวัตถุประสงค์ใดๆ ก็ตาม ที่มิใช่เพ่ือประกอบอาชีพ (กองวิชาการและฝึกอบรม         
การท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 2540, หน้า 3) 
  องค์กรการท่องเที่ยวโลกได้ให้ความหมายของการท่องเที่ยวว่าเป็นกิจกรรมการเดินทางของบุคคลไป         
พักอาศัยในสถานท่ีที่อยู่นอกสิ่งแวดล้อมปกติในระยะเวลาไม่เกิน 1 ปี ติดต่อกัน โดยมีจุดมุ่งหมายเพ่ือการพักผ่อน 
เพ่ือวัตถุประสงค์ทางธุรกิจ หรือเพ่ือวัตถุประสงค์อ่ืนๆ ซึ่งไม่เก่ียวข้องกับกิจกรรมที่ก่อให้เกิดรายได้จากสถานที่ที่ไป
เยือน (World Tourism Organization, 2002) 
 จากการศึกษาความหมายของการท่องเที่ยวดังกล่าวข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า การท่องเที่ยว หมายถึง 
เดินทางจากอีกที่หน่ึงไปยังอีกที่หน่ึงเป็นการช่ัวคราว เพ่ือวัตถุประสงค์ที่มิใช่เพ่ือประกอบอาชีพ และต้องเดินทาง
ด้วยความสมัครใจ 
  ประเภทของการท่องเท่ียว การท่องเที่ยวแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดังน้ี 
  1. การท่องเที่ยวธรรมชาติ (Natural Tourism) เป็นการท่องเที่ยวเพ่ือการพักผ่อนหย่อนใจ            
ความสนุกสนาน ความช่ืนชมในแหล่งธรรมชาติเป็นหลัก 
  2. การท่องเท่ียววัฒนธรรม (Cultural Tourism) เป็นการท่องเที่ยวที่มุ่งเน้นเสนอลักษณะวัฒนธรรม
ประวัติศาสตร์ โบราณคดี และสถานท่ีต่างๆ ที่มนุษย์สร้างขึ้นและเกี่ยวเน่ืองกับความเป็นอยู่ของสังคม เพ่ือให้
ความรู้และความภาคภูมิใจ 
  3. การท่องเที่ยวแบบบันเทิงและกีฬา (Sport and Entertainment Tourism) เป็นการท่องเที่ยวที่สนอง
ความต้องการของนักท่องเที่ยวและความพึงพอใจในการพักผ่อน สนุกสนาน รื่นเริง บันเทิงใจ ที่มุ่งเน้นการได้รับ
บริการที่เหมาะสม 
  4. การท่องเที่ยวเพ่ือการประชุมและสัมมนา (Business and Convention Tourism) เป็นการเดินทางที่
มีวัตถุประสงค์ เพ่ือการประชุมสัมมนา การติดต่อทางธุรกิจ ซึ่งอาจมีหรือไม่มีการศึกษาดูงานและทัศนศึกษา
รวมอยู่ด้วยก็ได้ (วรรณา วงษ์วานิช, 2539, หน้า 74) 
  การท่องเที่ยวทั้งสี่ประเภท ที่ได้กล่าวมาข้างต้นน้ัน อาจแบ่งระดับตามความต้องการการจัดหาได้ ดังน้ี 
  1. การท่องเที่ยวเชิงอนุรักษ์ (Conservation Tourism) เป็นการท่องเท่ียวที่มุ่งเน้นการอนุรักษ์รักษา
ทรัพยากรให้คงไว้นานที่สุด ครอบคลุมทรัพยากรทุกประเภท เช่น ธรรมชาติ ประวัติศาสตร์ โบราณคดี วัฒนธรรม 
รวมทั้งวิถีชีวิตของมนุษย์ 
  2. การท่องเที่ยวเชิงนิเวศ (Ecotourism) เป็นการท่องเท่ียวที่มุ่งเน้นการศึกษาในแหล่งธรรมชาติ เพ่ือ             
การรักษาระบบนิเวศโดยคํานึงถึงการมีส่วนร่วมของท้องถิ่นมากเป็นพิเศษ ทั้งน้ีเป็นส่วนหน่ึงหรือบางส่วนของ           
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การท่องเที่ยวในแหล่งท่องเที่ยวธรรมชาติ และแหล่งวัฒนธรรมและประวัติศาสตร์ที่ให้ความสําคัญต่อระบบนิเวศ
ของพ้ืนที่น้ันๆ 
  3. การท่องเที่ยวแบบประเพณีนิยม (Conventional Tourism) เป็นการท่องเที่ยวที่มุ่งเน้นการนันทนาการ         
การพักผ่อนหย่อนใจ การทัศนศึกษา การประชุม สัมมนา การติดต่อธุรกิจที่ให้ความสําคัญในการตอบสนอง          
ความต้องกสนของนักท่องเที่ยวเป็นหลัก 
  4. การท่องเที่ยวที่ขัดต่อศีลธรรม (Immorality Tourism) เป็นการท่องเที่ยวที่ขัดต่อศีลธรรมจริยธรรม
และขนบธรรมเนียมประเพณี ซึ่งยังคงมีแอบแฝงอยู่ในทุกส่วน หรือมีการพัฒนาอย่างถูกกฎหมายในบางพื้นที่ เช่น 
การค้าบริการทางเพศ บ่อนการพนัน 
 จากการศึกษาข้อมูลข้างต้น สามารถสรุปประเภทของการท่องเที่ยวได้ดังน้ี 
  1. การท่องเที่ยวเชิงนิเวศหรือเชิงอนุรักษ์ เป็นการท่องเที่ยวที่รักษาและอนุรักษ์สิ่งแวดล้อมรวมถึง
ประเพณีวัฒนธรรมภายในแหล่งท่องเที่ยวน้ันๆ เป็นต้น 
  2. การท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม เป็นการท่องเท่ียวที่เน้นด้านการศึกษาประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม 
สถาปัตยกรรมต่างๆ เช่น วัดพระศรีรัตนศาสดาราม อุทยานประวัติศาสตร์พระนครศรีอยุธยา เป็นต้น 
  3. การท่องเท่ียวเพ่ือบันเทิง เป็นการท่องเที่ยวที่เน้นสนองความต้องการของนักท่องเที่ยว คํานึงถึง         
ความบันเทิงของนักท่องเที่ยวเป็นหลัก 
  4. การท่องเท่ียวแบบเฉพาะเจาะจง เป็นการท่องเที่ยวเพื่อวัตถุประสงค์ใดวัตถุประสงค์หน่ึง เป็น             
การท่องเท่ียวที่เน้นวัตถุประสงค์ของนักท่องเที่ยวเป็นหลัก เช่น การท่องเท่ียวเพ่ือสุขภาพ การท่องเที่ยวเพ่ือ
การเกษตร การท่องเที่ยวเพ่ือกีฬา เป็นต้น 
 จากการศึกษาประเภทของการท่องเท่ียว ผู้ศึกษานําการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมมาประกอบการศึกษาคร้ัง
น้ี เน่ืองจากการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรมเป็นการท่องเที่ยวที่มุ่งเน้นความสําคัญด้านศิลปะ และวัฒนธรรมของแหล่ง
ท่องเที่ยวต่างๆ ซึ่งสอดคล้องกับหัวข้อที่ผู้ศึกษาต้องการศึกษา คือ ความต้องการการบริการด้านข้อมูลของ
นักท่องเที่ยวที่มาท่องเที่ยววัดพระศรีรัตนศาสดาราม 
  นักท่องเท่ียว 
  สแตนลีย์ ซี.พล็อก ได้จาํแนกประเภทของนักท่องเที่ยว โดยอาศัยจิตวิทยา ดังน้ี 
  1. นักท่องเที่ยวประเภทเน้นตัวเองเป็นศูนย์กลาง (Psychocentrics) คือ นักท่องเท่ียวที่คิดหรือสนใจแต่
ปัญหาเล็กๆ ในชีวิตของตนเอง ชอบสถานที่ท่องเท่ียวอันเป็นที่รู้จักกันเป็นอย่างดี ไม่ต้องการทดลองสิ่งแปลกใหม่ 
ทั้งที่พัก อาหาร และสิ่งบันเทิง และบุคคลใหม่ๆ ไม่ต้องการพบสิ่งยุ่งยากและเหตุการณ์ที่ผิดปกติ 
  2. นักท่องเท่ียวประเภทเน้นตัวเองปานกลาง (Near Psychocentrics) คือ นักท่องเที่ยวประเภทที่อยู่
ก่ึงกลางระหว่างการเน้นตัวเองและการเดินทางสายกลาง 
  3. นักท่องเที่ยวประเภทเดินทางสายกลาง (Mid- Centrics) คือ นักท่องเที่ยวประเภทที่ไม่สุดโต่งไปข้างใด
ข้างหนึ่ง ไม่ชอบผจญภัยแต่ก็ไม่รังเกียจการทดลองสิ่งใหม่ๆ ตราบเท่าที่ไม่เสี่ยงอันตรายจนเกินไปหรือไม่ผิดปกติ
เกินไป นักท่องเที่ยวส่วนใหญ่จะอยู่ในกลุ่มน้ี 
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  4. นักท่องเที่ยวประเภทชอบความหลากหลายพอสมควร (Near Allocentrics) คือ นักท่องเที่ยวประเภท
ที่เป็นกลุ่มอยู่ระหว่างกลุ่มเดินสายกลางและกลุ่มที่มีความสนใจหลากหลาย 
  5. นักท่องเที่ยวประเภทมีความสนใจหลากหลาย (Allocentrics) คือนักท่องเที่ยวประเภทที่สนใจกิจกรรม
หลากหลาย เป็นพวกที่เปิดเผยและมีความมั่นใจในตนเอง ชอบผจญภัยอย่างมากและเต็มใจออกไปเผชิญโลก 
เผชิญชีวิต การเดินทางกลายเป็นช่องทางที่พวกเขาได้แสดงออกมาซึ่งความอยากรู้อยากเห็น และได้สนองความ
อยากรู้อยากเห็นของพวกเขาด้วย เป็นกลุ่มที่ชอบทดลองของใหม่ๆ ทั้งที่พัก อาหาร การบันเทิง และผู้คนที่
แตกต่างไปจากตนเอง ซึ่งนักท่องเที่ยวประเภทเน้นตนเองเป็นศูนย์กลางไม่อาจจะยอมรับได้ 
  นักท่องเท่ียวกับวัฒนธรรม 
 ไทเลอร์ นักมานุษยวิทยาและเป็นบิดาของสาขาวิชาวิชามานุษวิทยาวัฒนธรรม (อ้างถึงใน สมศักด์ิ          
ศรีสันติสุข 2536, หน้า 3) ได้ให้ความหมายของวัฒนธรรมว่า วัฒนธรรม คือผลรวมของบรรดาสิ่งต่างๆ ที่มี               
ความสลับซับซ้อนที่ประกอบด้วยความรู้ ความเช่ือ ศิลปะ ศีลธรรม กฎหมาย ประเพณี อุนิสัย ตลอดจนพฤติกรรม
อ่ืนๆ ที่มนุษย์แสดงออกในฐานะที่เป็นสมาชิกของสังคม 
 สมศักด์ิ ศรีสันติสุข (2536, หน้า 4) ได้ให้ความหมายวัฒนธรรมว่า วัฒนธรรมหมายถึง วิถีแห่งการ          
ดํารงชีพ ที่มนุษย์สร้างขึ้น ตามท่ีมนุษย์มีความสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ มนุษย์กับสังคม และมนุษย์กับ
สิ่งแวดล้อม ซึ่งเป็นระบบความรู้ ความคิด หรือความเช่ือจนมีการยอมรับปฏิบัติกันมา เป็นวิธีการหรือแบบแผน 
และมีการอบรมและถ่ายทอดไปสู่สมาชิกรุ่นต่อมาตลอดจนมีการเปลี่ยนแปลงให้เข้ากับสภาพแวดล้อมของมนุษย์ 
 งามพิศ สัตย์สงวน (2542, หน้า 5) ได้ให้ความหมายวัฒนธรรม หมายถึง วิถีชีวิต หรือชีวิตความเป็นอยู่
ของมนุษย์ทุกด้าน มนุษย์ในทุกสังคมจะมีพฤติกรรมทางสังคมไปตามประเพณีวัฒนธรรมถูกแสดงออกมาให้เห็น
โดยแบบแผนพฤติกรรมต่างๆ แบบแผนพฤติกรรมจะสะท้อนให้เห็นกฎเกณฑ์หรือข้อบังคับต่างๆ ที่กําหนดว่า 
มนุษย์ในสังคมต่างๆ จะมีพฤติกรรมทางสังคมอย่างไร แบบแผนพฤติกรรมและกฎเกณฑ์ต่างๆ ที่อยู่เบ้ืองหลัง
เหล่าน้ัน ทําให้มนุษย์ทุกแห่งทุกหนมีชีวิตอยู่ได้ มนุษย์ในแต่ละสังคมมีเป้าหมายและมักให้ความหมายพฤติกรรม
ต่างๆ มนุษย์สร้างวัฒนธรรมและส่งผ่านไปให้ลูกหลาน แต่ในเวลาเดียวกัน วัฒนธรรมหลอมหล่อตัวมนุษย์ด้วย 
ดังน้ันมนุษย์ในทุกชุมชน ทุกสังคมจะมีพฤติกรรมทางสังคม มีความคิด และความรู้สึกในโลกของวัฒนธรรม 
 กล่าวโดยสรุปแล้ว วัฒนธรรม หมายถึง วิถีชีวิตที่มีความสัมพันธ์ต่อรูปแบบการใช้ชีวิตความเป็นอยู่ 
รวมท้ังกฎเกณฑ์หรือรูปแบบทางทัศนคติและการควบคุมด้านต่างๆ ในต่างระบบกัน ไม่ว่าจะเป็นระบบทาง
การศึกษา การเมือง ทางสังคม ทางครอบครัว ระบบเศรษฐกิจ เป็นต้น 
  นักท่องเท่ียวที่ท่องเท่ียงเชิงวัฒนธรรม ส่วนใหญ่จะท่องเท่ียวในเชิงวัฒนธรรมในสังคม ซึ่งมีลักษณะที่
สําคัญ 9 ประการดังน้ีคือ 1) วัฒนธรรมเป็นสิ่งจําเป็นในการดําเนินชีวิตในสังคมมนุษย์ 2) วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่
มนุษย์สร้างขึ้น 3) วัฒนธรรมมีการยอมรับร่วมกัน 4) วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ ต้องเรียนรู้ 5) วัฒนธรรมต้องมี               
การถ่ายทอด 6) วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่เปลี่ยนแปลงได้ 7) วัฒนธรรมอาจจะสลายไปได้ 8) วัฒนธรรมเป็นผลรวมของ
หลายๆ สิ่งหลายๆ อย่าง  และ 9) วัฒนธรรมเป็นมรดกทางสังคม (สมศักด์ิ ศรีสันติสุข 2536, หน้า 7) หรือลักษณะ
ที่สําคัญ 6 ประการ ดังน้ีคือ 1) วัฒนธรรมเป็นความคิดร่วม และค่านิยมทางสังคมเป็นตัวกําหนดมาตรฐาน ของ
พฤติกรรม 2) วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่มนุษย์ต้องเรียนรู้ 3) วัฒนธรรมมีพ้ืนบานมาจากการใช้สัญลักษณ์ 4) วัฒนธรรม
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เป็นองค์รวมของความรู้และภูมิปัญญา 5) วัฒนธรรมคือกระบวนการที่มนุษย์นิยามความหมายให้กับชีวิตและสิ่ง
ต่างๆที่อยู่รอบตัวเรา และ 6) วัฒนธรรมเป็นสิ่งที่ไม่หยุดน่ิง มีการเปลี่ยนแปลงปรับตัวอยู่ตลอดเวลา (จิตรกร          
โพธ์ิงาม, 2542, หน้า 112) 
 
สรุป 
 ภาษาอังกฤษเพ่ือการท่องเที่ยวเชิงวัฒนธรรม เป็นการใช้ทักษะภาษาอังกฤษด้านการฟัง การพูด การอ่าน 
และการเขียนเพ่ือสื่อสาร หรืออธิบายความให้นักท่องเท่ียวโดยเฉพาะชาวต่างชาติเข้าใจเก่ียวกับวิถีชีวิตความ
เป็นอยู่ ศิลปวัฒนธรรมสมัยต่างๆ ของประเทศไทย อาทิ สมัยกรุงสุโขทัย สมัยกรุงศรีอยุธยา สมัยกรุงรัตนโกสินทร์ 
ซึงจะเป็นประโยชน์อย่างย่ิงสําหรับการเผยแพร่วัฒนธรรมของชาติไทยให้แพร่หลายไปยังต่างประเทศ  
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